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Agreement between the Post Office 
of the United Kingdom of G-rbat 
Britain and Ireland and the 
Post Office of Crete. 


Article I. 

Between the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland and Crete 
there shall be a regular exchange of 
Money Orders. 

Article II. 

The Money Order service between 
the contracting countries shall be 
performed exclusively by the agency 
of Offices of Exchange. On the part 
of the United Kingdom the Office of 
Exchange shall be that of London, 
and on the part of Crete that of 
Canea (La Canee). 

Article III. 

Each of the contracting Adminis- 
trations shall have power to fix from 
time to time the rate of conversion 
applicable to the Money Orders issued 
by it, on condition of notifying that 
rate to the other Administration. 

The conversion into Cretan money 
of sums advised by the United King- 
dom for payment in Crete shall be 
effected at the British Exchange 
Office ; and the conversion into British 
money of sums advised by Crete for 
payment in the United Kingdom shall 
be effected by the Cretan Exchange 
Office. 

Article IY. 

The Post Offices of the two con- 
tracting countries shall have the 
power to fix, by mutual agreement, 
the maximum amount for single 
Money Orders issued in their re- 
spective countries. This maximum 
shall not, however, exceed 40 1. or the 
nearest practical equivalent of that 
sum in the money of the country of 
issue. 

Article V. 

A.11 payments for Money Orders, 
whether to or by the public, shall be 
made in gold or in other legal money 
of the same current value. 


Article VI. 

The British Post Office and the 
Post Office of Crete shall each have 
the power to fix, from time to time, 

A (5)45690. Wt. 15369. A 


Arrangement entre Y Administration 
des Postes du Royaume-Uni de 
la GRANDE-BRETAGNE et d’lRLANDE 
et I’Administration des Postes de 
Crete. 

I. 

Entre le Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d’lrlande et la 
Crbte aura lieu un echange regulier 
de mandats-poste. 

II. 

Le service des mandats-poste entre 
les pays contractants doit etre effectue 
exclusivement, par l’intermediaire des 
bureaux d’echange. De la part du 
Royaume-Uni le bureau d’echange 
sera celui de Londres, et de la part 
de la Cr&te celui de La Canee. 


III. 

Chacune des Administrations con- 
tractantes aura lo droit de fixer, de 
temps en temps, le taux de conversion 
applicable aux mandats emis par elle, 
a condition de nobifier ce taux h 
l’autre Administration. La conver- 
sion en monnaie cretoise des sommes 
avisees par le Royaume-Uni pour etre 
payees en Crdte doit etre operee 
dans le bureau d’echange britannique, 
et la conversion en monnaie bri- 
tannique des sommes avisees par la 
Crete pour &tre payees dans le 
Royaume-Uni doit 6tre operde par 
le bureau d’echange cretois. 

IV. 

Les Administrations postales des 
deux pays contractants auront le 
droit de fixer* d’un commun accord, le 
maximum de chaque mandat dmis 
dans leurs pays respectifs. Cepen- 
dant, ce maximum ne peut pas exceder 
40Z., ou la somme effective equi- 
valant approximativement au dit mon- 
tant en monnaie du pays d’emission. 

V. 

Tous les payements a faire au 
public ou qui seront effectues par lui, 
concernant les mandats-poste, doivent 
etre operes en or, ou en autre mon- 
naie legale de ineme valeur courante. 

vi. 

L’ Office des Postes britanniques 
et l’Office des Postes cretoises auront 
le droit de fixer, de temps en temps, 
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the rates of commission to be charged 
on the Money Orders which they may 
respectively issue, but each Office 
shall • communicate to the other its 
tariff of charges or rates of com- 
mission established under the present 
Agreement. The Commission shall 
belong to the issuing Office; but the 
British Post Office shall allow to the 
Post Office of Crete one half of one 
per cent. (|- per cent.) on the amount 
of Money Orders issued in the United 
Kingdom and payable in Crete ; and 
the Post Office of Crete shall make a 
similar allowance to the British Post 
Office for Money Orders issued in 
Crete and payable in the United 
Kingdom. 

Article VII. 

In the payment of Money Orders 
to the public no account shall be 
taken of any fraction of a penny or 
of 10 centimes. 

Article VIII. 

The applicant for every Money 
Order shall be required to furnish, if 
possible, the full surname and Chris- 
tian name (or at least the initial of 
one Christian name), both of the 
remitter and of the payee, or the 
name of the firm or company who are 
the remitters or payees, and the 
address of the remitter and payee. 
If, however, a Christian name or 
initial cannot be given, an Order may 
nevertheless be issued at the remitter’s 
risk. 

Article IX. 

In the event of a Money Order 
being lost or destroyed, a duplicate 
shall be granted on a written appli- 
cation (containing the necessary 
particulars) from the payee to the 
, Chief Money Order Office of the 
country where the original Order 
was payable; and, unless there is 
reason to believe that the orio-inal 
Order was lost in transmission 
through the post, the Office issuing 
the duplicate shall bo entitled to 
charge the same fee as would be 
chargeable for a duplicate Order 
under its own internal regulations. 

On the receipt of an application 
containing the necessary particulars 
from the remitter, instructions shall be 
given to stop payment of a Monev 
Order. 

Article X. 

When it is desired that an error 
in the name of a payee shall be 


le taux de la commission a percevoir 
sur les mandats-poste emis recipro- 
quement, mais chacun de ces Offices 
doit communiquer a l’Office corre- 
spondant son tarif des taxes ou bien 
les taux de la commission etablis en 
vertu (lu present arrangement. La 
commission appartiendra h l’Office 
d emission ; l’Office britannique, 
toutefois, doit bonifier a l’Office 
cretois un demi pour cent (| °f ) sur 
le total des mandats dmis dans le 
Royaume-Uni et payables en Crete, 
et 1 Office des Postes cretoises 
accordera un droit egal k l’Office 
britannique pour les mandats emis en 
Crete et payables dans le Rovaume- 
Uni. J 

VII. 

Au payement des mandats au 
public, il ne sera pas tenu compte 
des fractions d’un penny ou de 10 
centimes. 

VIII. 

Celui qui demande 1’emission d’un 
mandat doit fournir, si possible, le 
prenom complet et le prenom (ou au 
moins 1 initiale du prenom) de 
l’expediteur ou du destinataire, ou ia 
raison sociale, ou le nom de la com- 
pagnie expedi trice ou destinatrice, et 
les adresses de l’expediteur et du 
destinataire. S’il n’est pas possible 
de donner le prenom ou une initiale, 
le mandat sera neanmoins emis aux 
nsques de l’expediteur. 


IX. 

Dans le cas ou un mandat de 
poste serait perdu ou detruit, un 
duplicata est accordd sur la demande 
ecrite du destinataire (demande con- 
tenant les indications necessaires) et 
adressee au bureau central des man- 
dats de poste du pays ou le mandat 
original etait payable. S’il n’y a pas 
lieu d’admettre que le mandat original 
a ete perdu pendant le transport par 
la poste,. l’Administration qui dresse 
le duplicata est autorisee a percevoir 
le mdme droit que celui qui serait 
calcule pour un duplicata de mandat 
d apres les dispositions internes. 

A la reception d’une demande de 
l’expediteur, renfermant les indica- 
tions necessaires, des instructions 
seront donnees pour emp£cher le 
payement d’un mandat de poste. 

X 

Tout© demande de rectification 
d’erreur dans le nom du destinataire, 
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corrected, or that the amount of a 
Money Order shall be repaid to the 
remitter, application must be made 
by the remitter to the Chief Office of 
the country in which the Order was 
issued. 

Article XI. 

Repayment of an Order shall not, 
in any case, be made until it has been 
ascertained through the Chief Office 
of the country where such Order is 
payable that the Order has not been 
paid, and that the said Office 
authorizes the repayment. 


Article XII. 

Orders shall remain payable in 
each country for twelve months after 
the expiration of the month of issue ; 
and the amounts of all Money Orders 
not paid within that period shall 
revert to and remain the property of 
the Administration of the country of 
issue. 

Article XIII. 

Money Orders sent from one 
country to the other shall be subject, 
as regards issue and payment, to the 
rules in force in tbe country of origin 
and in the country of destination with 
regard to the issue and payment of 
internal Money Orders. 

Article XIV. 

Each Office of Exchange shall 
communicate to the other by every 
mail the sums received in its country 
for payment in the other, and the 
annexed forms “ A ” and “ B ” shall 
be used for this purpose. 

In order to prevent inconvenience 
in the event of an original list being 
lost, each Office shall forward to the 
other by every mail a duplicate of the 
list sent by the preceding mail. A 
blank list shall be sent when there are 
no Orders to advise. 


Article XV. 


ainsi que toute demands de rembourse- 
ment a l’expediteur du montant d’un 
mandat, doit etre adress6e par 
l’exp6diteur a l’Administration des 
Postes ‘du pays dans lequel le mandat 
a ete emis. 

XI. 

Le montant d’un mandat ne 
pourra en aucun cas etre rembourse 
k l’expediteur, avant qu’il ne soit 
certifie par l’Office postal du pays 
dans lequel ce mandat etait payable 
que le dit mandat n’a pas ete paye, 
et avant qu’une autorisation de 
remboursement ne soit fournie par ce 
dernier Office. 

XII. 

Les mandats seront payables dans 
chaque pays pendant douze mois a 
dater de l’expiration du mois de leur 
emission ; et les montants de tous les 
mandats non payes durant cette 
periods seront retournes et resteront 
acquis k 1 ’Administration du pays 
d’emission. 

XIII. 

Les mandats-poste expedies d’un 
pays a 1’ autre seront soumis, en ce 
qui concerne leur emission et paye- 
ment, aux reglements en vigueur dans 
les pays d’origine et de destination 
concernant remission et le payement 
des mandats-poste internes. 

XIV. 

Chacun des bureaux d’echange 
devra communiquer au bureau corres- 
pondant, par chaque courrier, les 
somrues versees dans son pays pour 
etre payees dans I’autre, et les 
formules annex6es “ A ” et “ B ” 
seront employees a cet effet. 

Alin de prevenir des inconvenients, 
dans le cas ou une liste originale 
serait egaree, chaque Office trans- 
mettra a 1’ Office correspond ant, par 
chaque courrier, une copie de la liste 
envoyee par le courrier precedent. 
Une liste en blanc sera envoyee toutes 
les fois qu’il n’y aura point de 
mandats a aviser. 

XV. 


Every Money Order entered upon Chaque mandat inscrit dans les 
the lists shall bear a number (to be listes devra porter un numero d’ordre 
known as the “ International Hum- (dit “ Numero international ”) com- 
ber ”) commencing each month with mencant chaque mois par le No. 1. 
No. 1. 

Similarly, each list shall bear a Chaque liste portera egalement un 
serial number commencing every year numero de serie commen§ant chaque 
with No. 1. annee par le No„ 1. 

A 3 
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Article XYI. 

The receipt of each list shall be 
acknowledged, on either side, by 
means of the first subsequent list 
forwarded in the opposite direction ; 
and any missing list shall be immedi- 
ately applied for by the Office of 
Exchange to which it should have 
been sent. The despatching Office of 
Ezchange shall, in such case, trans- 
mit without delay to the receiving 
Office of Ezchange a duplicate list, 
duly certified as such. 

Article XVII. 

The lists shall be carefully verified 
by the Office of Ezchange to which 
they are sent, and corrected when 
they contain manifest errors. The 
corrections shall be communicated to 
the despatching Office of Ezchange 
in the acknowledgment of the receipt 
of the list in which the corrections 
were made. 

When these lists show other ir- 
regularities, the Office of Exchange 
receiving them shall require an ex- 
planation from the, despatching Office 
of Exchange, which shall give such 
explanation with as little delay as 
possible. 

In the meanwhile the issue of 
internal Money Orders relating to the 
entries on the lists which are found 
to be irregular shall be suspended. 

Article XVIII. 

As soon as the list shall have 
reached the receiving Office of Ex- 
change, that Office shall prepare in- 
ternal Money Orders in favour of the 
payees for the equivalents, in the 
money of the country of payment, of 
the amounts specified in the list, and 
shall then forward such internal 
Money Orders to the payees or to 
the paying Offices in conformity with 
the arrangements existing in each 
country for the payment of Money 
Orders. 

Article XIX. 

At the end of every month the 
Cretan Office shall prepare and 
forward to the Controller, Money 
Order Department, London, a list of 
the Orders issued in the United 
Kingdom and payable in Crete which 
have not been paid within twelve 
months after the end of the month 
of issue and have therefore become 
forfeited to the country of issue. 
(See Appendix C.) 


XYI. 

La reception de chaque liste 
sera notifiee reciproquement par la 
premiere liste subsequente expedite 
dans la direction opposee, et toute 
liste manquante sera immddiatement 
reclamee par le bureau d’echange 
auquel elle devait 4tre adressee. Le 
bureau d’echange expediteur devra, en 
ce cas, transmettre sans delai au 
bureau destinataire un duplicata de 
la liste, dfiment certifie comme tel. 


XVII. 

Les listes seront verifiees avec 
soin par le bureau d’tjchange auquel 
elles seront expedites et seront cor- 
rigees si elles contiennent des erreurs 
evidentes. Les corrections seront 
communiquees au bureau expediteur 
au moyen de l’avis de reception de 
la liste sur laquelle les corrections 
ont ete faites. 

Quand ces listes contiennent 
d’autres irregularites, le bureau 
d’echange qui les re9oit demandera 
des explications au bureau expediteur, 
qui devra donner les explications 
demand6es dans le plus bref delai 
possible. 

En attendant, l’etablissement des 
mandats de poste internes relatifs 
aux inscriptions trouvees irreguli&res 
dans la liste est suspendu. 

XVIII. 

Aussitdt que la liste est arrivee 
au bureau destinataire, ce bureau 
devra preparer des mandats internes 
en favour des beneficiaires pour une 
somme equivalente, en monnaie du 
pays de payement, aux montants 
specifies dans la liste, et devra alors 
transmettre ces mandats internes aux 
destinataires ou aux bureaux pay eurs, 
conformdment aux arrangements 
existants dans chaque pays pour le 
payement des mandats-poste. 

XIX. 

, A fi n de chaque mois l’Office 
cretois devra etabhr et adresser au 
Controleur du Departement des 
Mandats-poste, a Londres, une liste 
des mandats emis dans le Koyaume- 
Uni et payables en Cr&te, qui n’ont 
pas dte pay 6s pendant les douze mois 
apr&s la fin du mois d’&mission et 
dont le montant est par consequent 
acquis au pays d’etnission (voir for- 
mule annexee C). 
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The London Office will similarly 
furnish to the Director-General of 
Posts at Canea monthly lists of 
Orders issued in Crete on the United 
Kingdom which have not been paid 
within twelve months after the end 
of the month of issue. 


Article XX. 

At the end of every quarter the 
Cretan Postal Administration shall 
furnish to the Exchange Office at 
London a Money Order Account (in 
duplicate) which shall include the 
following items : — 

(а) On the debit side (to the 

credit of the United King- 
dom) the total of the lists 
despatched from Canea 
during the quarter and the 
allowance due on the trans- 
actions (Article VI.), less 
the total amount of Cretan 
Orders authorized during 
the quarter to be repaid 
to the remitters, and the 
total amount of Cretan 
Orders which have become 
void during the quarter. 

(б) On the credit side (to the 

credit of Crete) the total of 
the lists which have been 
despatched from London 
during the quarter and the 
allowance on the trans- 
actions, less the total 
amount of Orders autho- 
rized to be repaid in the 
United Kingdom, and the 
total amount of British 
Orders which have become 
void during the quarter. 

The Money Order account shall 
be prepared on a form similar to 
that marked “ D ” in the Appendix, 
and shall be accompanied by detailed 
statements of the lists forwarded in 
both directions during the quarter, 
and of the Pep aid and V oid Orders 
(see Forms E, F, and G in the Appen- 
dix) . One copy of the account, 

duly accepted, shall be returned to 
Canea. 

Article X XI. 

The account shall show the British 
credit in sterling and the Cretan 
credit in francs ; but the balance shall 
be shown in francs ; and, in order 
that this may be done, the total 
British credit shall be converted into 
francs at the rate 11. = francs 25 * 2215 . 


L’ Office de Londres devra pareille- 
ment fournir au Directeur General 
des Postes, h La Canee, des listes men- 
suelles semblables des mandats tires en 
Crbte sur le Royaume-Uni et qui 
n’ont pas ete payes pendant douze 
mois apr&s 1’ expiration du mois de 
ieur emission. 

XX. 

A la fin de chaque trimestre 
1’ Administration des Postes de la 
Crfete devra fournir (en double) au 
bureau d’echange de Londres le 
compte des mandats-poste, contenant 
les indications suivantes : — 

(a) Dans le debit (au credit du 

Royaume-Uni) le total des 
listes qui ont et 6 envoy ees 
• de La Canee durant ce 
trimestre et le pourcentage 
du sur les transactions 
(article VI) moins le total 
des mandats cretois dont le 
remboursement aux expe- 
diteurs a 6te autorise, ainsi 
que le total des mandats 
cretois perimes durant ce 
trimestre. 

(b) Dans le credit (au crddit de 

la Crete) le total des 
listes expedites de Londres 
pendant le dit trimestre 
et le pourcentage du sur 
les transactions, moins le 
total des mandats dont 
le remboursement dans le 
Royaume-Uni a etd auto- 
rise, ainsi que le total 
des mandats britanniques 
pdrimes durant ce 
trimestre. 

Le compte sera dresse sur une 
formule conforme au module sub lit. 
“ D”, ci-annexe, et sera accompagne 
d’indications detaillees des listes 
envoyees de part et d’ autre durant 
ce trimestre et des mandats rem- 
bours^s ou perimes ( voir formules 
annexees sub lit. E, F, et G-). 

Une copie de ce compte dument 
accepte sera retournee h La Cande. 

XXI. 

Le compte devra indiquer le 
credit britannique en livres sterling 
et le credit cretois en francs, mais le 
solde sera etabli en francs, et, h cet 
effet, le total du credit britannique 
sera converti en francs au taux de 
l£.=francs 25 '2215. 

4 
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This rate may, however, be modi- 
fied by agreement between the con- 
tracting countries when they shall 
consider it necessary. 

Article XXII. 

Whenever during a quarter it is 
found that the Orders drawn upon 
one of the two countries exceed in 
amount by 25,000 francs the Orders 
drawn upon the other, the latter shall 
at once send to the former, as a remit- 
tance on account, the approximate 
amount, in a round sum, of the ascer- 
tained difference. 

Article XXIII. 

When the Cretan Post Office has 
to pay to the British Post Office the 
balance of the account, it shall do so 
immediately on the receipt, duly ac- 
cepted, of the account sent to London 
in accordance with Article XX. ; and 


When the British Post Office has to 
pay the balance it shall do so at the 
time of returning to Canea the dupli- 
cate of the account accepted. 


Such payment, as well as any 
payments required under the pro- 
vision of Article XXII., shall be made 
by means of drafts payable at sight 
at Paris. 

Article XXIV. 

If' the Cretan Post Office should 
desire to send Money Order remit- 
tances, through the medium of the 
British Post Office, to any of the 
foreign countries, British colonies, 
&c., with which the British Post 
Office transacts Money Order busi- 
ness, it shall be at liberty to do so 
provided that the following conditions 
are fulfilled : — 

(a) The Cretan Post Office shall 

advise the amounts of such 
“ Through ” Orders to the 
Money Order Department, 
London, which will re-ad- 
vise them to the Exchange 
Offices of the countries of 
payment. 

(b) No such Order shall exceed the 

maximum amount fixed by 
the country of destination 
for Money Orders issued 
in the United Kingdom. 

(c) The particulars of “ Through ” 

Orders shall be entered 


Cependant, ce taux pourra etre 
modifie, apres entente entre les pays 
contractants, quand il sera juge 
necessaire. 

XXII. 

Lorsque pendant un trimestre les 
mandats tires sur l’un des deux pays, 
depassent de 25,000 francs les man- 
dats tires sur 1’ autre, ce dernier devra 
immddiatement remettre au premier, 
a titre d’acompte, le montant approxi- 
mate en somme ronde de la difference 
constatee. 


XXIII. 

Toutes les fois que T Adminis- 
tration cr6toise aura h payer & P Ad- 
ministration britannique le solde 
du corapte, elle devra effectuer ce 
payement immediatement aprbs la 
reception du compte envoye a Lon- 
dres et dument accepte conformement 
a Particle XX. 

De meme, toutes les fois que 
PAdministration britannique aura a 
payer ce solde elle effectuera ce verse- 
ment en m6me temps que le retour a 
La Canee du duplicata du compte 
accepte. 

Ces payements, ainsi que tout 
payement prevu par les stipulations 
de 1 article XXII., seront effectues au 
moyen de traites payables a vue sur 
Paris. 

XXIV. 

Si PAdministration cretoise de- 
sirait envoyer des mandats-poste, par 
1 intermediate de FOffice britannique, 
aux pays Strangers ou aux. colonies 
anglaises avec lesquels le dit Office 
echange des mandats-poste, elle sera 
fibre d’y proceder sous les conditions 
suivantes : — 


(a) L’Office cretois notifiera les 

montants de tels mandats 
intermediaires au Departe- 
ment des mandats-poste 
& Londres. qui les fera 
annoncer k son tour aux 
bureaux d’ecliango des 
pays de payement. 

(b) Ces mandats ne peuvent 

exceder le maximum fixe 
par le pays de destination 
pour les mandats-poste 
emis dans le Royaume- 
TJni. 

(c) Les inscriptions de ces mandats 

“Intermbdiaires ” seront 
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either in red ink at the end 
of the ordinary Advice 
Lists despatched to Lon- 
don or on separate sheets, 
the total amounts of the 
“ Through ” Orders being 
included in the totals of 
such lists. 

(d) The names and addresses of 

the payees, including the 
names of the town and 
country of payment, shall 
be given as fully as 
possible. 

( e ) The Cretan Post Office shall 

allow to the London Office 
the same percentage ( see 
Article V I.) on “ Through ” 
Orders as on Orders payable 
in the United Kingdom, 
the London Office crediting 
the Office of the country 
of payment with the 
same percentage for the 
“ Through ” Orders as for 
the Orders issued in the 
United Kingdom, and, for 
its intermediary services, 
deducting from the amount 
of each re-advised Order a 
special commission to be 
fixed by the British Post 
Office. 

(/) When the amount of a 
Through ” Order is repaid 
to the remitter, the com- 
mission charged for the 
intermediary service is not 
refunded. 

If the British Post Office should 
desire to send Money Orders through 
the medium of the Cretan Office 
to any countries with which the 
Cretan Post Office transacts Money 
Order business, it shall be at liberty 
to do so under similar conditions 
to those stated in the foregoing para- 
graphs. 

Each Administration shall com- 
municate to the other the names of 
the countries with which it transacts 
Money Order business, the limit of 
amount adopted for each, and the 
rates of commission deducted for its 
intermediary services. 

Article X XV. 

Should it appear at any time that 
Money Orders are used by mercantile 
men or other persons in the United 
Kingdom or in Crete for the trans- 
mission of large sums of money, the 
British Post Office, or the Cretan 
Post Office, as the case may be, 

a 45690. 


faites a l’encre rouge a 
la fin des listes d’avis 
ordinaires expedites a 
Londres ou bien sur des 
feuilles a part, en compre- 
nant leur total dans le total 
de ces listes. 

(d) Les noms et adresses des 

beneficiaires, y compris 
les noms de la ville et du 
pays de payement, seront 
designes aussi complete- 
ment possible. 

(e) L* Office postal cr6tois 

accordera k 1’ Office de 
Londres le merne pour- 
centage ( voir Article VI.) 
sur les mandats “interme- 
diates” que sur ceux 
payables dans le Royaume- 
Uni. L’Office de Londres 
creditera d’autre part 
l’Office du pays de paye- 
ment du m6me pourcentage 
pour ces mandats que pour 
ceux emis dans le Royaume- 
Uni, deduction faite sur le 
montant de chaque mandat 
reavise pour ses services 
intermediaires d’une com- 
mission sp^ciale a fixer 
par l’Office britannique. 

(/) Quand le montant d’un man- 
dat “ intermediate ” est 
rembourse & l’expediteur, la 
commission per§ue par le 
service intermediate n’est 
pas restituee, 

Si i’Office britannique desirait 
transmettre des mandats-poste par 
1’ intermediate du service cretois 
a l’un des pays echangeant des 
mandats-poste avec la Cr^te, il serait 
libre d’y proceder sous les conditions 
identiques a celles mentionnees 
ci-dessus. 

Chaque Administration communi- 
quera a l’autre les noms des pays 
avec lesquels elle ^change des 
mandats, le maximum de montant 
adopts pour chaque pays et les taux 
de commission a deduire pour ses 
services intermediaires. 

XXV. 

S’il venait h 6tre aper§u que les 
mandats-poste servent h des com- 
mer§ants ou a des particuliers pour 
la transmission de grandes sommes 
d’ argent, l’Office britannique ou 
l’Office cr6tois, suivant les circon- 
stances, sera autorise h augmenter 
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shall be authorized to increase the 
commission, and shall have power 
even wholly to suspend, for a time, 
the issue of Money Orders. 

In like manner each of the 
Administrations may suspend the 
exchange of Money Orders if it is 
considered necessary for any reason 
whatever, on condition, however, that 
a month’s notice is given to the other 
Administration. 

Article XXYI. 

The General Post Office in each 
country shall be authorized to adopt 
any additional rules (if not in con- 
tradiction to the foregoing) for the 
greater security against fraud, or for 
the better working of the system 
generally. 


All such additional rules, however, 
must be communicated to the General 
Post Office of the other country. 


Article XXYII. 

This Agreement shall come into 
operation on a date to be fixed by 
the Post Office of Crete, subject to 
the approval of the Post Office of the 
United Kingdom, and shall be ter- 
minable on a notice by either party 
of six calendar months. 


Done in duplicate and signed in 
London on the 8th day of August 
1906 and at Canea on the 1st day 
of September 1906. 

(Signed) Sydney Charles Buxton. 


la commission et pourra m6me sus- 
pendre enti&rement, pour un laps de 
temps, remission des mandats-poste. 

De m&me, chacune des Adminis- 
trations peut suspendre l’echange 
des mandats-poste si elle le jugera 
neoessaire pour une raison quelconque, 
a, condition toutefois d’en donner 
avis a 1’ autre un mois auparavant. 

XXYI. 

L’ Ad ministration postale de 
chaque pays est autorisee a adopter 
toutes dispositions supplementaires 
(si toutefois elles ne s’opposent pas 
aux stipulations precddentes) pour 
une plus grande security contre la 
fraude, ou bien pour une meilleure 
application pratique du systbme en 
general. 

Toutes ces dispositions supple- 
mentaires doivent 6tre cependant 
communiques a l’Offioe postal du 
pays correspondant. 

XXYII. 

Le present arrangement entrera 
en vigueur a une date qui sera fixee 
par une declaration de 1’ Administra- 
tion des Postes cretoises k l’Adminis- 
tration britannique, sous reserve 
d’acceptation par cette derniere Ad- 
ministration de la date ainsi proposee 
pour 1 ’entree en vigueur de l’arrange- 
rnent, et durerajusqu’a C9 que l’une 
des deux parties contractantes ait 
annonc6 a l’autre, six mois k l’avance, 
son intention d’en faire cesser les 
effets. 

Pait en double et signd h Londres 
le 8 aofit 1906 et a La Canee le 
1 septembre 1906. 


(Signed) B. Mavrides. 
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Monsieur le Directeur des Postes, a La Canee. 


io 
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Module 0. 


Mois de 190 , 

Liste des Mandats-poste emis dans le Royaume-TJni et payables en Cr&te, qui 
n’ont pas ete payes pendant donze mois aprbs respiration du mois 
d’ emission, et qui en consequence ont ete perimes. 




C 2 
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Module D. 


Compte general des Mandats-poste echanges entre le Royaume-Uni et la 
Cr&te pendant le trimestre expir6 le 190 


Au Credit du lloyaume-Uni. 

Au Credit de la Crete. 

Total des mandats ernis en Crete 
(voir etat mod. E.) 

£ 

j 

1 s. 

h 

Total des mandats emis daus le 
Royaume-Uni (voir etat mod. 
E.) - - 



a ajouter : 




a ajouter : 



Commission au taux d’un demi 
pour cent (i°/ 0 ) ... 




Commission au taux d’un demi 
pour cent (£%) 



a deduire : 




a deduire : 



Mandats retournes ou perimes, 
originaires de Crete (voir etats 
mod. F. et G.) - 

— 

— 

-- 

Mandats retournes ou perimes, - 
originaires du Royaume - Uni 
(voir etats mod. F. et G.) - ! 



Conversion en monnaie cretoise au 
taux de £l=Fr. 25 , 2215- 

Fr. 

cts. 

. 



a deduire le credit cretois 




a deduire le credit du Royaume- i 
Uni - - . . 



Solde du au Royaume-Uni - 



Solde du a la Crete - 
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Modele E. 

Trimestre expire le 190 . 


Ooxnpte detaille des Mandats-poste einis dans le Royaume-Uni efc payables 
en Cr6te. 



Compte detaille des Mandats-poste ends en Crete et payables dans le 
Royaume-Uni. 
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Module I\ 


Liate des Mandats-poste emis en Crdte, dont le remboursement a dtd 
autorisd par 1 Office de Londres, efc dont les montants furent deduits 
du credit du Eoyaum'e-Uni dans le Compte general conoernant le 
triinestre expire le 190 


No. international 
du Mandat. 

No. originate 
du Mandat. 

d'SmKtfoo. d'Endraim. 

Montant. j Observations. 

1 




& 

s. ’ d. 



Liste des Mandats-poste emis dans le Eoyaume-Uni, dont le remboursement 
a dte autorisd par l’Office de La Canee, et dont les montants furent 
deduits du credit de la Crdte dans le Compte general conoernant le 
trimestre expire le 190 . 
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Modele G-. 


Mois de 


190 


Liste des Mandats-poste 6mis dans le Royaume-Uni et payables en Crbte, 
qui n’ont pas ete payes pendant douze mois apr&s respiration du 
mois d’emission, et qui en consequence ont ete perimes. 


Bureau d’Emissiou. 
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